Datganiad i gefnogi
ysgariad/diddymiad/
ymwahaniad (cyfreithiol) —
gadael

Adran 1(2)(c) Deddf Achosion Priodasol 1973
Adran 44(5)(d) Deddf Partneriaeth Sifil 2004

Statement in support of
divorce/dissolution/
(judicial) separation —
desertion

Section 1(2)(c) Matrimonial Causes Act 1973
Section 44(5)(d) Civil Partnership Act 2004

I'w lenwi gan y Deisebydd

To be completed by the Petitioner

Enw'r llys

Name of court

Rhif yr achos

Case No.

Enw’r Deisebydd

Name of Petitioner

Enw’r Atebydd

Name of Respondent

Os ydych yn llenwi’r ffurflen hon a llaw, defnyddiwch inc
du a PHRIFLYTHRENNAU BRAS os gwelwch yn dda a
thicio’r blychau sy’n berthnasol.

Ynghylch y ddeiseb

1. Ydych chi wedi darllen y ddeiseb am
|| ysgariad
|| diddymiad

|| ymwahaniad (cyfreithiol) yn yr achos hwn?

| ] Ydw [ | Nacydw

2. Ydych chi am newid unrhyw ddatganiad neu
ychwanegu rhywbeth at unrhyw ddatganiad yn y
ddeiseb ysgaru/diddymu/ymwahanu (cyfreithiol)?

| ] Ydw [ | Nacydw

Os Ydw, nodwch y newidiadau neu’r
ychwanegiadau i'w gwneud.
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If completing this form by hand, please use black ink and
BLOCK CAPITAL LETTERS and tick the boxes that apply.

About the petition

1. Have you read the petition for
|| divorce
|| dissolution
|| (judicial) separation in this case?

| Yes | | No

2. Do you wish to alter or add to any statement
in the divorce/dissolution/(judicial) separation

petition?

| Yes | | No
If Yes, please state the alterations or additions to
be made.

D80C Statement in support - Desertion (04.14) © Crown Copyright 2014



3. Yn amodol ar y newidiadau neur ychwanegiadau 3. Subject to these alterations or additions (if any) is
hyn (os oes rhai), ydy popeth sydd wedi’i ddatgan everything stated in your divorce/dissolution/
yn eich deiseb ysgaru/diddymu/ymwahanu (judicial) separation petition true?
(cyfreithiol) yn wir?

| Ydy [ ] Nacydy ] Yes [ | No
Os oes unrhyw ddatganiad y tu allan i'ch maes If any statement is not within your own
gwybodaeth chi eich hun, nodwch hynny a knowledge, please indicate this and state whether
dywedwch a yw’n wir hyd eithaf eich gwybodaeth it is true to the best of your information and belief.
a’ch cred.

4. Nodwch ar ba ddyddiad y gwnaethoch chi a’r 4. State the date on which you and the Respondent
Atebydd wahanu ac, os yw’n wahanol, y dyddiad separated, and, if different the date on which the
pan ddechreuodd y gadael a honir. alleged desertion began.

[ofomvlfe]e]s]s] Lo Lo [ [ ] v]

5. Wnaethoch chi gytuno i'r gwahanu? 5. Did you agree to the separation?

| | Do | | Naddo | Yes | | No

6. Nodwch yn fyry ffeithiau yr ydych yn dibynnu 6. State briefly the facts you rely on in support of
arnynt i gefnogi’r honiad i'r Atebydd eich the allegation that the Respondent deserted
gadael, a’ch rheswm dros ddweud bod hyn you, and your reason for saying that the
wedi parhau hyd at adeg codi’r ddeiseb desertion continued up to the presentation of the
ysgaru/diddymu/ymwahanu (cyfreithiol). divorce/dissolution/(judicial) separation petition.




7. A wnaeth yr Atebydd gynnig i chi ailddechrau byw 7. Did the Respondent ever offer to resume

gyda’ch gilydd ar unrhyw adeg? cohabitation?

| | Do | | Naddo | Yes | | No
Os Do, esboniwch yr amgylchiadau a pham y If Yes, please explain the circumstances and why
gwrthodwyd y cynnig. the offer was refused.

8. Nodwch, cyn belled ag y gwyddoch, y cyfeiriadau 8. State, as far as you know, the various

amrywiol yr ydych chi a’r Atebydd wedi byw addresses at which you and the Respondent
ynddynt, yn 0l eu trefn, ers y dyddiad i'r Atebydd have respectively lived since the date that the
eich gadael a’r cyfnod a dreuliwyd ymhob Respondent deserted you and the periods of
cyfeiriad. residence at each address.

Ol/tan Cyfeiriad y Deisebydd Of/tan Cyfeiriad yr Atebydd

(dd/mm/bb) (dd/mm/bb)

From/to | Petitioner’s address From/to | Respondent’s address

(dd/mmlyy) (dd/mmlyy)




9. Ersydyddiad i'r Atebydd eich gadael, fuoch chi

erioed yn byw gyda’'r Atebydd yn yr un cartref
(gellir cael mwy nag un cartref yn yr un cyfeiriad)?

| Do

Os Do, rhowch y cyfeiriad a’r cyfnod gan roi
dyddiadau hyd eithaf eich gwybodaeth neu gred.
Eglurwch beth oedd yr amgylchiadau yn y cartref
pan fu i chi wahanu.

] Naddo

Cyfeiriad(au)
Dyddiadau
Rhwng  [ofclfvvffelofc]o]
A ololvlvielelefe]
Cyfeiriad(au)
Dyddiadau
Rhwng [ /oo ][]
A Lo fofvfvlefe]le]e]
Cyfeiriad(au)
Dyddiadau
Rhwng [ [olflv]vlfelofe]e]
A olovlvielelefe]

9.

Since the date that the Respondent deserted you,
have you ever lived with the Respondent in the
same household (there can be more than one
household at the same address)?

] Yes | | No

If Yes, state the address and the period giving
dates to the best of your knowledge or belief.
Please also explain the domestic circumstances
when you separated.

Address(es)

Dates

From [o[o}[v]vlf ][ ][]
To  [ofojlvfvl [ ][]
Address(es)

Dates

From [o[of/v vl [ ][]
To  [o[oyvlvl ][ ][]
Address(es)

Dates

From [0 [0 [vl[[ ][]
To  [ofojufvlf [ ][]




Os yw’r Atebydd wedi llofnodi yn bersonol y cydnabyddiad
cyflwyno neu gopi o’r datganiad trefniadau, mae’n rhaid

i chi atodi copi i'r datganiad hwn a thicio’r blwch/blychau
perthnasol. Oni bai fod cyfreithiwr sy’n gweithredu ar ran yr
Atebydd wedi llofnodi’r cydnabyddiad cyflwyno, yna nid oes
angen i chi gyfeirio ato neu ei atodi i'r datganiad hwn.

| | Rwy’n adnabod y llofnod sy’n ymddangos ym
mharagraff 9(a) ar y cydnabyddiad cyflwyno, copi
yr wyf wedi ei atodi i'r datganiad hwn ac a nodir
ar llythyren ‘A, fel llofnod [ | fy mhriod,
|_|fy mhartner sifil, sef yr Atebydd yn yr achos
hwn.

|| Cyflwynaf, wedi'i nodi & llythyren ‘C’

(disgrifiwch unrhyw ddogfen arall sydd wedi'i atod)

If the Respondent has personally signed the
acknowledgement of service you must attach a copy to this
statement and tick the relevant box(es), except that if the
acknowledgement of service has been signed by a solicitor
acting on behalf of the Respondent you do not need to refer to
it or attach to this statement.

|| lidentify the signature appearing in paragraph
9(a) of the acknowledgement of service, a copy
of which | have attached to this statement and
marked ‘A, as the signature of my | |spouse
|| civil partner, who is the Respondent in these
proceedings.

] I exhibit marked ‘C’

(describe any other document attached)

Gofynnaf i'r llys roi dyfarniad i ddiddymu [ | fy
mhriodas, | | fy mhartneriaeth sifil, neu | | am
ymwahaniad (cyfreithiol) oddi wrth yr Atebydd ar sail
y ffaith/ffeithiau a nodir yn fy neiseb

| | ahefyd (gyhyd &'ch bod wedi gwneud cais am
gostau yn eich deiseb am ysgariad/diddymiad/
ymwahaniad (cyfreithiol)) i orchymyn i'r Atebydd dalu
costau’r cais hwn.

| ask the court to grant a decree dissolving my
|| marriage, | | civil partnership, or | ] for
(judicial) separation from the Respondent on the
fact(s) stated in my petition

| | and (provided you have applied for costs in your
petition for divorce/dissolution/(judicial) separation)
to order the Respondent to pay the costs of this
application.

Datganiad Gwirionedd —
mae’'n rhaid i'r Deisebydd lenwi a llofnodi'r rhan
hon

Credaf bod y ffeithiau a nodir yn y datganiad
hwn i gefnogi'r ddeiseb am ysgariad/diddymiad/
ymwahaniad (cyfreithiol) yn wir

Printiwch eich enw'n llawn

Statement of Truth —
the Petitioner must complete and sign this

section

| believe that the facts stated in this statement
in support of the petition for divorce/dissolution/
(judicial) separation are true

Print full name

Llofnod

Dyddiad | | /[ )] ]

Efallai y bydd achos dirmyg llys yn cael ei
ddwyn yn erbyn rhywun sy’n gwneud datganiad
anwir neu sy’n achosi i ddatganiad anwir gael ei
wneud mewn dogfen a ddilysir gan ddatganiad
gwirionedd.

Signed

Dated | | /| | /]

Proceedings for contempt of court may be
brought against a person who makes or causes
to be made, a false statement in a document
verified by a statement of truth.




